
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tous dommages si les 
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou des techniciens similairement 
agréés afin d'éviter un danger.

• Ne jamais déplacer l’appareil en tirant sur le cordon et veillez à ce que 
ce dernier ne devienne pas entortillé.

• L’appareil doit être posé sur une surface stable et nivelée.
• Ne jamais utiliser l’appareil sans supervision.
• Pour débrancher complètement l'alimentation, débranchez 

l'adaptateur CA/CC du secteur, car l'adaptateur sert à débrancher 
l’appareil.

• Cet appareil est uniquement destiné à des utilisations domestiques et 
seulement dans le but pour lequel il est fabriqué.

• Ne pas immerger le cordon, la prise ou l'appareil dans de l'eau ou autre 
liquide afin de vous éviter un choc électrique.

• L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manquent d’expérience ou de connaissances si elles 
sont supervisées ou instruites pour l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les dangers en rapport. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien utilisateur 
ne doivent pas être accomplis par des enfants à moins qu’ils aient plus 
de 8 ans et ne soient supervisés.

• AVERTISSEMENT : La batterie (batterie ou batteries ou pack de batterie) 
ne doit pas être exposée à une chaleur excessive comme les rayons du 
soleil, le feu ou autre.

• Attention : Prise de terre ou polarisation. Il faudra prendre des 
précautions afin que la fiche la plus large de la prise CA corresponde à 
la fente désignée de la 'prise murale'.

• L’appareil ne devrait pas être exposé à des égouttements ou des 
éclaboussures et aucun objet rempli de liquide ne devrait être posé sur 
l’appareil.

DESCRIPTION DES PIÈCES

1. Fente pour poser votre Smart-
phone/Tablette

2. Touche Alimentation (Marche/Veille)
3. Touche Réglage -/Retour
4. Touche Lecture/Pause/Pairage
5. Touche Réglage +/Suivant
6. Touche Fonctions
7. Touche +10
8. Touche Mode P/Mode FM

9. Touche Arrêt/Programme
10. Touche Mémoire -/Dossier -
11. Touche Mémoire +/Dossier +
12. Prise USB MP3
13. Fente Carte-SD
14. Prise d’entrée du micro
15. Entrée-aux 1
16. Prise de rechargement USB
17. Prise d’alimentation CC

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Retirer l’appareil et les accessoires du carton. Retirer les autocollants, le film ou 
le plastique protecteur de l’appareil.

SOURCES D'ALIMENTATION

Alimentation CA
• Vous pouvez alimenter votre système portable en branchant le cordon CA 

amovible dans la prise CA à l'arrière de l'appareil et dans une prise électrique 
murale CA. Vérifiez que la tension nominale de votre appareil correspond 
à la tension du secteur. Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA est 
pleinement inséré dans l'appareil.

• Cet appareil est muni d’un système intégré d’économie d’énergie qui mettra 
l’appareil automatiquement en ‘mode veille’ lorsqu’il détecte que l’appareil 
n’est pas utilisé. 
NB: cette fonction n'est disponible que lors du fonctionnement CA.

UTILISATION 

Port de rechargement USB
Branchez l’appareil que vous désirez recharger au port de rechargement USB à 
l’arrière de l’appareil, l’appareil sera rechargé même durant la lecture.

Effet sonore
Il vous est possible à tout moment durant la lecture, d'utiliser les boutons 
'graves' et 'aigus' pour des graves et aigus plus forts. 

Radio
• Appuyez plusieurs fois sur la touche "FUNC" jusqu’à ce que l’écran affiche ‘FM’.
• Utilisez la touche "TUNE+" ou  "TUNE-" pour régler la fréquence de radio.
• Utilisez la touche  "FM MODE" pour sélectionner le mode mono ou stéréo.
• Il vous est possible de sauvegarder une station désirée après le réglage. 

Appuyez sur la touche ‘PROG’ et sélectionnez la position désirée de 
sauvegarde avec la touche ‘MEM -' ou 'MEM +'. Appuyez à nouveau sur la 
touche ‘PROG’ pour valider.

• Utilisez les touches  ‘MEM – ‘ et ‘MEM +’ pour trouver une station 
sauvegardée en mémoire.

Bluetooth®
• Appuyez plusieurs fois sur la touche "FUNC" jusqu’à ce que l’écran affiche ‘BT’.
• Allumez la fonction Bluetooth® de votre dispositif externe, recherchez 

‘Rockblaster’ et connectez-vous. Le pairage effectué, vous pouvez 
commencer la lecture sur votre dispositif externe.

REMARQUE : Si un code d’accès est requis, saisissez ‘0000’.

USB + SD
• Appuyez plusieurs fois sur la touche "FUNC" jusqu’à ce que l’écran affiche 

‘SD’ ou ‘USB’.
• Appuyez sur les touches "FOLDER-/+" pour parcourir vos dossiers.
• Appuyez sur les touches ’Retour’ et ‘Suivant’ pour parcourir les titres.
• Appuyez sur la touche ‘Mode P’ pour basculer entre les différents modes 

de lecture : Lecture >> Répéter 1  >> Répéter le dossier >> Tout Répéter >> 
Lecture aléatoire.

• Appuyez une fois sur la touche "Stop" pour arrêter la lecture. Appuyez deux 
fois sur la touche "Stop" pour réinitialiser la lecture en mémoire.

NB: L'ouverture et le contrôle d'un disque USB / carte SD et le décompte de 
tous les titres de chansons prennent du temps.  Si les fichiers sont nombreux, 
ce processus pourra prendre jusqu'à 60 secondes.

AUX
• Appuyez plusieurs fois sur la touche "FUNC" jusqu’à ce que l’écran affiche ‘AUX’.
• Branchez votre dispositif externe à l’appareil en utilisant un câble normal 

stéréo d'écouteur.
• La commande de la lecture ne peut être effectuée que par votre dispositif 

externe.

GARANTIE

• Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est 
valable si le produit est utilisé selon les instructions et pour l'usage auquel 
il est destiné. De plus, la preuve d'achat d'origine (facture, reçu ou ticket de 
caisse) doit être présentée, montrant la date d'achat, le nom du détaillant et 
le numéro d'article du produit.

• Pour connaître les conditions de garantie détaillées, veuillez consulter notre 
site Internet de service : www.service.tristar.eu

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Cet appareil ne doit pas être jeté aux ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie, mais doit être rendu à un centre de recyclage d’appareils 

ménagers électriques et électroniques.  Ce symbole sur l’appareil, La notice 
d’emploi et l’emballage attirent votre attention sur ce sujet important. Com-
posants utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les appareils 
ménagers. Usagés, vous contribuez à un apport important à la protection de 
notre. Environnement. Adressez vous aux autorités locales pour des renseigne-
ments concernant le centre de Recyclage.

SUPPORT

Toutes les informations et les pièces détachées sont disponibles sur  
service.tristar.eu !

NL Gebruiksaanwijzing DE Bedienungsanleitung

SAFETY INSTRUCTIONS

• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord 
can not become entangled.

• The appliance must be placed on a stable, level surface.
• The user must not leave the device unattended while it is connected to 

the supply.
• To completely disconnect the power input, the AC/DC adaptor of the 

apparatus should be disconnected from the mains, as the disconnected 
device is the AC/DC adaptor of apparatus.

• This appliance is only to be used for household purposes and only for 
the purpose it is made for.

• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, 
plug or appliance in the water or any other liquid.

• The appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if  they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they  are older than 8 and supervised.

• WARNING: The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

• Caution: grounding or polarization. The precautions should be taken so 
that the wider blade of the ac-plug must match the slot in receptacle 
"wall socket".

• The apparatus should not be exposed to dripping or splashing and no 
objects filled with liquids should be placed on the apparatus.

PARTS DESCRIPTION 

1. Slot for placing your Smartphone/ 
Tablet

2. Power Key (On/ Standby)
3. Tune -/ Back key
4. Play/ Pause/ Pair key
5. Tune +/ Next Key
6. Function Key
7.  + 10 key 
8. P-Mode/ Fm Mode Key

9. Stop/ Program Key
10. Memory -/ Folder - Key
11. Memory +/ Folder + Key
12. USB MP3 Socket
13. SD-Card Socket
14. Microphone Input Socket
15. Aux-Input 1
16. USB Charging Socket
17. DC Power Socket

BEFORE THE FIRST USE

Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protec-
tive foil or plastic from the device.

POWER SOURCES

AC power
• You can power your portable system by plugging the detachable AC power 

cord into the AC inlet at the back of the unit and into a wall AC power outlet. 
Check that the rated voltage of your appliance matches your local voltage. 
Make sure that the AC power cord is fully inserted into the appliance.

• This set has a built-in power saving system which will automatically put the 
set into a ""standby mode"" when it detects that the set is not in use. 
Note: this function is only available during AC operation.

USE 

USB charging port
Connect the device you would like to charge to the USB charging port at the 
back of the unit, your device will be charged even during playback.

Sound effect
At any time during playback, you can use the "bass" and "treble" knobs for 
stronger bass and highs. 

Radio 
• Press the "FUNC" key repeatedly until the display shows FM.
• Use the "TUNE+" or "TUNE-" key to adjust the radio frequency. 
• Use the "FM MODE" key to select mono or stereo mode. 
• After tuning you can store a desired station. Press the "PROG" key and 

choose the desired memory position with the "MEM-" and "MEM+" key. 
Press the "PROG" key again to confirm. 

• Use the "MEM-" and "MEM+" key to find a saved memory station. 

Bluetooth®
• Press the "FUNC" key repeatedly until the display shows "BT".
• Switch on the Bluetooth® function on your extern device, search for 

"Rockblaster" and connect. Once paired you can start playback on your 
external device. 

NOTE: if asked for a pass code, enter "0000".

USB + SD
• Press the "FUNC" key repeatedly until the display shows "SD" or "USB".
• Press the "FOLDER-/+" keys to skip between your folders.
• Press the back and next keys to skip between the songs. 
• Press the "P-mode" key to switch between the different playback modes: 

Play >> Repeat 1 >> Repeat folder >> Repeat all >> Random play.
• Press the "Stop" key once to stop playback, Press the "Stop" key twice to 

reset the playback memory. 
Note: It takes time to open and verify a large USB-Drive / SD-card, and count 
all the song files. If there are many files, it can take up to 60 seconds for this 
process.

AUX
• Press the "FUNC" key repeatedly until the display shows "AUX".
• Connect your external device to the unit by using a standard stereo 

headphone cable.
• Playback control can be done only through your external device. 

GUARANTEE

• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid if 
the product is used in accordance to the instructions and for the purpose 
for which it was created. In addition, the original purchase (invoice, sales 
slip or receipt) is to be submitted with the date of purchase, the name of the 
retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website: 
www.service.tristar.eu

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling 

of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. 
The materials used in this appliance can be recycled.  By recycling of used 
domestic appliances you contribute an important push to the protection of 
our environment. Ask your local authorities for information regarding the point 
of recollection.

SUPPORT

You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!

EN Instruction manual FR Mode d'emploi ES Manual de usuario

PRECAUCIONES IMPORTANTES

• Si ignora las instrucciones de seguridad, eximirá al fabricante de toda 
responsabilidad por posibles daños.

• Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, 
corresponde al fabricante, a su representante o a una persona de 
cualificación similar su reemplazo.

• No mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrolle.

• Este aparato se debe colocar sobre una superficie estable nivelada.
• No utilice el dispositivo sin supervisión.
• Para desconectar completamente la entrada de electricidad, el 

adaptador CA/CC del aparato debe estar desconectado de la toma de 
pared y también del propio aparato.

• Este aparato se debe utilizar únicamente para el uso doméstico y sólo 
para las funciones para las que se ha diseñado.

• Como medida de protección contra las descargas eléctricas, no sumerja 
el cable, el enchufe o el aparato en agua o cualquier otro líquido.

• Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades 
físicas, sensitivas y mentales reducidas y con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar el aparato si reciben supervisión o 
instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura y 
entienden los peligros que implica. La limpieza y el mantenimiento de 
usuario no deben ser hechos por niños a menos que tengan 8 años o 
más y estén supervisados.

• ADVERTENCIA: La batería (batería o pilas) no debe exponerse a un calor 
excesivo como la luz solar, fuego o similar.

• Precaución: conexión a tierra o polarización. Se deberán tomar medidas 
de precaución para que la patilla más ancha del enchufe de CA coincida 
con la ranura del receptáculo "toma de pared".

• No se deberá exponer el aparato a goteo o salpicaduras, y no se 
deberán colocar objetos llenos de líquido sobre el mismo.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Ranura para colocar el teléfono 

inteligente/tableta
2. Tecla de encendido (Encendido/En 

espera)
3. Sintonizar -/ Tecla Atrás
4. Reproducción/Pausa/Tecla de 

emparejamiento
5. Sintonizar +/ Tecla Siguiente
6. Tecla de funciones
7. Tecla +10

8. Tecla Modo P/Modo FM
9. Tecla Parar/Programa
10. Tecla Memoria -/Carpeta -
11. Tecla Memoria +/Carpeta +
12. Toma para MP3 USB
13. Toma para tarjetas SD
14. Toma de entrada del micrófono
15. Entrada aux 1
16. Toma de carga USB
17. Toma corriente CC

ANTES DEL PRIMER USO

Extraiga el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, el envoltorio 
de protección o el plástico del dispositivo.

FUENTES DE ALIMENTACIÓN

Corriente alterna
• Puede alimentar su sistema portátil conectando el cable de CA desmontable 

en la toma de CA a la parte posterior de la unidad y al enchufe de CA. 
Compruebe que la tensión nominal de su dispositivo coincide con la tensión 
local. Asegúrese de que el cable de CA está totalmente insertado en el 
dispositivo.

• Este equipo tiene un sistema de ahorro de energía integrado que pone 
automáticamente el equipo en ""modo espera"" si detecta que no se está 
usando. 
Nota: esta función solamente está disponible con funcionamiento CA.

USO

Puerto de carga USB
Conecte el dispositivo que desea cargar en el puerto de carga USB en la parte 
posterior de la unidad, el dispositivo se cargará incluso durante la reproducción.

Efecto de sonido
En cualquier momento de la reproducción, puede usar los mandos “graves” y 
“agudos” para potenciar los graves y agudos.

Radio
• Pulse la tecla de función "FUNC" repetidamente hasta visualizar FM.
• Utilice la tecla "TUNE+" o "TUNE-" para sintonizar la frecuencia de radio.
• Utilice la tecla "FM MODE" para seleccionar el modo Mono o Estéreo.
• Después de sintonizar la emisora, se puede guardar. Pulse la tecla "PROG" y 

seleccione la posición de la memoria deseada con la tecla "MEM-" y la tecla 
"MEM+". Pulse de nuevo la tecla "PROG" para confirmar.

• Utilice la tecla "MEM-" y la tecla "MEM+" para encontrar una emisora 
guardada en la memoria.

Bluetooth®
• Pulse la tecla de función "FUNC" repetidamente hasta visualizar "BT".
• Conecte la función Bluetooth® en su dispositivo externo, busque 

"Rockblaster" y conecte. Una vez emparejado,  puede comenzar a reproducir 
en su dispositivo externo.

NOTA: si se le pide una contraseña, introduzca "0000".

USB + SD
• Pulse la tecla de función "FUNC" repetidamente hasta visualizar "SD" o "USB".
• Pulse las teclas "FOLDER-/+" para saltar entre las carpetas.
• Pulse las teclas de Atrás y Siguiente para saltar entre las canciones.
• Pulse la tecla "P-mode" para alternar entre los difrentes modos de 

reproducción: Reproducir >>Repetir 1>>Repetir carpeta>> Repetir 
todo>>Reproducción aleatoria.

• Pulse la tecla "Stop" una vez para parar la reproducción. Pulse la tecla "Stop" 
dos veces para restaurar la memoria de reproducción.

Nota: Abrir y comprobar una unidad USB/tarjeta SD de gran tamaño tarda 
tiempo, y se cuentan todos los archivos de canciones. Si existen muchos archi-
vos, este proceso puede tardar hasta 60 segundos.

AUX
• Pulse la tecla de función "FUNC" repetidamente hasta visualizar "AUX".
• Conecte el dispositivo externo a la unidad con un cable de auriculares 

estéreo estándar.
• El control de reproducción solamente se podrá realizar a través del 

dispositivo externo.

GARANTÍA

• Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida si el 
producto se utilizan de acuerdo con las instrucciones y el propósito para 
el que se creó. Además, debe enviarse un justificante de la compra original 
(factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la compra, el nombre 
del vendedor y el número de artículo del producto.

• Para más detalles sobre las condiciones de la garantía, consulte la página 
web de servicio: www.service.tristar.eu

NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando 
finalice su durabilidad, sino que se debe ofrecer a un centro de reciclaje 

de aparatos eléctricos y electrónicos domésticos. Este símbolo en el aparato, 
manual de instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. 
El los materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el 
reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener información 
acerca del punto de recogida.

SOPORTE

Puede encontrar toda la información disponible, así como piezas de repuesto, 
en service.tristar.eu!

service.tristar.eu
Tristar Europe B.V.  |  Jules Verneweg 87

5015 BH  Tilburg  |  The Netherlands
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

• Als de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade die daar eventueel 
het gevolg van is.

• Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant 
zelf, de dealer of erkend technicus om brandgevaar te voorkomen.

• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken en zorg 
ervoor dat het snoer nergens in verstrikt kan raken.

• Het apparaat moet worden geplaatst op een stabiele, vlakke ondergrond.
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer de stekker in het 

stopcontact steekt.
• Om de voeding volledig uit te schakelen, moet de stekker van de AC/

DC-adapter uit het stopcontact worden verwijderd, omdat de AC/DC-
adapter het apparaat van stroom voorziet.

• Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.

• Dompel het snoer, de stekker en/of het apparaat nooit in het water of een 
andere vloeistof, dit om u te beschermen tegen een elektrische schok.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 
personen met beperkte fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan, of instructies 
hebben ontvangen over het op een veilige wijze gebruiken van het 
apparaat, en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen 
niet te worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij ouder dan 8 zijn, en 
onder toezicht staan.

• WAARSCHUWING: De batterij (batterij, batterijen of batterijdoos) dient 
niet te worden blootgesteld aan extreme hitte, zoals direct zonlicht, 
vlammen en dergelijke.

• Let op: aarding en polarisatie. Zorg ervoor, dat u de stekker op de juiste 
manier in het stopcontact steekt, en dat de aarding is aangesloten.

• Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan water of spatten, en 
plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen op het apparaat.

ONDERDELENBESCHRIJVING

1. Uitsparing om uw Smartphone / 
Tablet in te plaatsen

2. Aan/uitknop (On / Standby)
3. Afstem - / Terugtoets
4. Afspelen / Pauze / Verbindentoets
5. Afstem + / Volgendetoets
6. Functietoets
7.  + 10-toets 
8. P-Mode / FM Mode toets

9. Stop / Programmatoets
10. Geheugen - / Map - toets
11. Geheugen + / Map + toets
12. USB MP3 aansluiting
13. SD-kaartlezer
14. Microfoonaansluiting
15. Aux-Ingang 1
16. USB oplaadaansluiting
17. Netstroomaansluiting

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder eventuele stickers, 
beschermfolie of plastic van het apparaat.

ENERGIEBRONNEN

AC-Stroom
• U kunt het apparaat van stroom voorzien door de ontkoppelbare AC-

stroomkabel in de AC-ingang aan de achterzijde van het apparaat te 
steken en in het stopcontact. Controleer of het benodigde voltage van het 
apparaat overeenkomt met het lokale voltage. Verzeker u ervan dat de AC-
stroomkabel volledig in het apparaat is gestoken. 

• Deze set is voorzien van een ingebouwd energiebesparingssysteem, die de 
set automatisch in de standby-modus brengt wanneer het detecteert dat de 
set niet in gebruik is.  
Let op: deze functie is alleen beschikbaar wanneer de radio op het 
stroomnet is aangesloten.

GEBRUIK

USB oplaadaansluiting
Sluit een apparaat dat u wilt opladen aan op de USB oplaadaansluiting aan 
de achterzijde van het apparaat, uw apparaat wordt zelfs tijdens afspelen 
opgeladen.

Geluidseffecten
Tijdens het afspelen kunt u de "bas" en "hoge tonen" knoppen gebruiken voor 
meer bas of hoge tonen.

Radio
• Druk herhaaldelijk op de "FUNC" toets totdat FM op het scherm wordt 

weergegeven.
• Gebruik de "TUNE+" of  "TUNE-" toets om de radiofrequentie in te stellen.
• Gebruik de "FM MODE" toets om mono of stereo mode te kiezen.
• Na het afstemmen kunt u een zender opslaan. Druk op de "PROG" toets en 

kies de gewenste geheugenplaats met de "MEM-" en "MEM+" toetsen. Druk 
opnieuw op de "PROG" toets om te bevestigen.

• Gebruik de "MEM-" en "MEM+" toetsen om een opgeslagen zender te zoeken.

Bluetooth®
• Druk herhaaldelijk op de "FUNC" toets totdat "BT" op het scherm wordt 

weergegeven.
• Schakel op uw externe apparaat Bluetooth® ook in, zoek naar "Rockblaster" 

en verbind. Zodra de verbinding tot stand is gebracht kunt u vanaf uw 
externe apparaat afspelen.

OPMERKING: als een wachtwoord gevraagd wordt, gebruik dan "0000".

USB + SD
• Druk herhaaldelijk op de "FUNC" toets totdat "SD" of "USB" op het scherm 

wordt weergegeven.
• Druk op de "FOLDER-/+" toetsen om door uw mappen te bladeren.
• Druk op de terug en volgende toetsen om door uw muzieknummers te bladeren.
• Druk op de "P-mode" toets om tussen verschillende afspeelmodes te 

schakelen: Afspelen >> Herhaal 1 >> Herhaal map >> Herhaal alles >> 
Willekeurig afspelen.

• Druk eenmaal op de "Stop" toets om het afspelen te stoppen, Druk 
tweemaal op de "Stop" toets om het afspeelgeheugen leeg te maken.

Let op: het openen en verifiëren van een grote USB-stick/SD-kaart, en het 
tellen van alle songs, kan enige tijd in beslag nemen. Bij veel bestanden, kan 
dit proces 60 seconden duren.

AUX
• Druk herhaaldelijk op de "FUNC" toets totdat "AUX" op het scherm wordt 

weergegeven.
• Sluit uw externe apparaat aan met behulp van een standaard stereo 

koptelefoon kabel.
• Het afspelen wordt geregeld via uw externe apparaat.

GARANTIEVOORWAARDEN

• Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw garantie 
is geldig wanneer het product is gebruikt in overeenstemming met de 
gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor het gemaakt is. Tevens 
dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie) overlegd 
te worden met daarop de aankoopdatum, de naam van de retailer en het 
artikelnummer van het product. 

• Voor uitgebreide garantievoorwaarden verwijzen wij u naar onze 
servicewebsite: www.service.tristar.eu

AANWIJZINGEN TER BESCHERMING VAN HET MILIEU

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale 
huisafval worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inza-

melpunt voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te 
worden aangeboden. Het symbool op het artikel, de gebruiksaanwijzing en de 
verpakking attendeert u hierop. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor 
hergebruik. Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen le-
vert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Informeer 
bij uw lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt.

ONDERSTEUNING

Vind alle beschikbare informatie en onderdelen op service.tristar.eu!

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

• Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen, und achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht verwickelt wird.

• Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen Fläche platziert werden.
• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, während es am Netz 

angeschlossen ist.
• Um das AC/DC Netzteil komplett von der Stromversorgung zu trennen, 

sollte der Netzstecker gezogen werden, weil das abgeklemmte Gerät 
das AC/DC Netzteil des Geräts ist.

• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke, und für die Anwendung, für 
die es hergestellt wurde, verwendet werden.

• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
unter Beaufsichtigung oder Anleitung hinsichtlich der sicheren 
Anwendung des Geräts stehen und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten für Benutzer dürfen nicht von Kindern 
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind älter als 8 und werden 
beaufsichtigt.

• WARNUNG: Batterien oder Akkus dürfen nicht übermäßiger Hitze, 
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer ausgesetzt werden.

• Achtung: Erdung oder Polarisation. Die Vorsichtsmaßnahmen sollten 
ergriffen werden, so dass der breitere Kontakt des AC-Steckers in die 
Buchse der "Wandsteckdose" passt.

• Das Gerät keinen Tropfen oder Spritzern aussetzen und keine mit 
Flüssigkeiten gefüllte Gegenstände auf das Gerät stellen.

TEILEBESCHREIBUNG

1. Steckplatz für Smartphone/Tablet
2. Einschalttaste (Ein/Standby)
3. Taste Einstellen-/Zurück
4. Taste Wiedergabe/Pause/Pairing
5. Taste Einstellen+/Weiter
6. Funktionstaste
7.  + 10-Taste 
8. Taste P-Modus/FM
9. Taste Stopp/Programm

10. Taste Speicher-/Ordner-
11. Taste Speicher+/Ordner+
12. USB MP3 Anschluss
13. SD-Kartensteckplatz
14. Mikrofon-Eingangsbuchse
15. AUX-Eingang 1
16. USB-Ladeanschluss
17. DC-Netzanschluss

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Kiste. Entfernen Sie die Aufkle-
ber, die Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.

SPANNUNGSVERSORGUNG

Netzbetrieb
• Sie können das System über das abnehmbare Netzkabel an einer Steckdose 

anschließen. Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit den 
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmt. Schließen Sie das Netzkabel 
ordnungsgemäß an.

• Diese Anlage ist mit einem Energiesparsystem ausgestattet, das die Anlage 
automatisch in den ""Standby-Modus"" schaltet, wenn es erkennt, dass die 
Anlage nicht benutzt wird. 
Hinweis: diese Funktion ist nur während des AC-Betriebs verfügbar.

ANWENDUNG 

USB-Ladeanschluss
Das aufzuladende Gerät mit dem USB-Ladeanschluss auf der Rückseite des 
Geräts verbinden, das Gerät wird auch während der Wiedergabe geladen.

Soundeffekt
Sie können während des Abspiels jederzeit die "Bass"- und "Sopran"-Knöpfe für 
stärkere Bässe und Höhen verwenden. 

Radio
• Die Taste "FUNC" wiederholt drücken, bis auf dem Display FM angezeigt wird.
• Mit der Taste "TUNE+" oder "TUNE-" die Radiofrequenz einstellen.
• Mit der Taste  "FM MODE" den Mono- oder Stereomodus auswählen.
• Nach der Einstellung können Sie einen gewünschten Sender speichern. Die 

Taste "PROG" drücken und die gewünschte Speicherposition mit der Taste 
"MEM-" und "MEM+" auswählen. Zum Bestätigen erneut die Taste "PROG" 
drücken.

• Einen gespeicherten Sender mit den Tasten "MEM-" und "MEM+" suchen.

Bluetooth®
• Die Taste "FUNC" wiederholt drücken, bis auf dem Display "BT" angezeigt wird.
• Auf Ihrem externen Gerät auf Bluetooth®-Funktion schalten, "Rockblaster" 

suchen und verbinden. Nach dem Pairing können Sie die Wiedergabe auf 
Ihrem externen Gerät starten.

HINWEIS: geben Sie bei einer Passcodeabfrage "0000" ein.

USB+SD
• Die Taste "FUNC" wiederholt drücken, bis auf dem Display "SD" oder "USB" 

angezeigt wird.
• Die Tasten "FOLDER-/+" drücken, um Ordner zu überspringen.
• Die Tasten Zurück und Weiter drücken, um Lieder zu überspringen.
• Die Taste "P-Modus" drücken, um zwischen den verschiedenen 

Wiedergabemodi zu wechseln: Wiedergabe>>1 wiederholen>>Ordner 
wiederholen>>Alle wiederholen>>Zufallswiedergabe 

• Die Taste "Stop" einmal drücken, um die Wiedergabe zu stoppen, die Taste 
"Stop" zweimal drücken, um die gespeicherte Wiedergabe zurückzusetzen.

Hinweis: Es dauert eine Zeitlang, bis ein großer USB-Stick/SD-Karte geöffnet 
und verifiziert wird und alle Songdateien gezählt werden. Wenn viele Dateien 
vorhanden sind, kann dieser Vorgang bis zu 60 Sekunden dauern.

AUX
• Die Taste "FUNC" wiederholt drücken, bis auf dem Display "AUX" angezeigt wird.
• Verbinden Sie Ihr externes Gerät mit einem Standard Stereo Kopfhörerkabel 

mit dem Gerät.
• Die Wiedergabe kann nur über das externe Gerät geregelt werden.

GARANTIE

• Dieses Produkt wird eine Garantie für 24 Monate gewährt. Ihre Garantie 
gilt, wenn das Gerät entsprechend der Bedienungsanleitung für seinen 
Bestimmungszweck benutzt wird. Im Garantiefall reichen Sie bitte die 
Kaufquittung ein, aus welcher das Kaufdatum, der Name des Fachhändlers 
und die Gerätenummer hervorgehen müssen.

• Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website:  
www.service.tristar.eu

UMWELTSCHUTZRICHTLINIEN

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern muss an einer zentralen Sammelstelle für das 

Recycling von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben 
werden. Dieses Symbol auf dem Gerät, der Bedienungsanweisung und der 
Verpackung lenkt Ihre Aufmerksamkeit auf diesen wichtigen Fakt. Das bei 
diesem Gerät verwendete Material kann recycled werden. Durch das Recyclen 
gebrauchter Haushaltgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen bezüglich einer 
Sammelstelle.

SUPPORT

Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf service.tristar.eu
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Při ignorování bezpečnostních pokynů není výrobce odpovědný za 
případná poškození

• Pokud je přívodní šňůra poškozená, musí být vyměněna výrobcem, 
jeho servisním agentem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo možným rizikům.

• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za přívodní šňůru a ujistěte se, že 
se kabel nemůže zaseknout.

• Spotřebič musí být umístěn na stabilním a rovném povrchu.
• Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru.
• Pro úplné odpojení příkonu by měl být odpojen AC/DC adaptér z 

elektrické sítě, jelikož AC/DC adaptér je odpojovací zařízení přístroje.
• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti za účelem, pro který byl 

vyroben.
• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponořujte napájecí 

kabel, zástrčku či spotřebič do vody či jiné tekutiny.
• Přístroj mohou používat děti ve věku 8 let a výše, osoby s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez 
potřebných zkušeností a znalostí by měli být pod dozorem. Děti si 
nesmí hrát se zařízením. Čištění a údržbu nemohou vykonávat děti, 
které jsou mladší 8 let a bez dozoru.

• VAROVÁNÍ: Nevystavujte baterie (nebo jejich balení) vysokým teplotám, 
ohni nebo přímému slunečnímu světlu.

• Upozornění: uzemnění nebo polarizace. Dbejte bezpečnostního 
opatření, kdy širší zuby zástrčky ST musí lícovat s otvorem v objímce 
"zásuvky".

• Přístroj  nesmí být vystaven odkapávání nebo vystříknutí tekutin; na 
přístroj nesmí být pokládány předměty naplněné kapalinami.

POPIS SOUČÁSTÍ 

1. Otvor pro umístění Vašeho Smart-
phonu / Tabletu

2. Tlačítko napájení (Zap / Standby)
3. Ladění - / Tlačítko Zpět
4. Přehrát / Pauza / Tlačítko párování
5. Ladění + / Tlačítko Vpřed
6. Tlačítko funkce
7. Tlačítko + 10 
8. P-režim / Tlačítko režimu FM

9. Stop / Tlačítko Programování
10. Paměť -/ Složka -
11. Paměť +/ Složka + 
12. Zásuvka USB MP3
13. Zásuvka SD karty
14. Zásuvka vstupu mikrofonu
15. AUX vstup 1
16. Zásuvka nabíjení USB
17. Zásuvka SS napájení

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

Vyjmìte spotřebič a příslušenství z krabice. Odstraòte nálepky, ochrannou fólií 
nebo plasty ze spotřebiče.

ZDROJE ELEKTRICKÉ ENERGIE

Zdroj ST
• Přenosný systém můžete napájet zapojením odpojitelné přívodní šňůry ST 

dozadu na přístroji a jejího druhého konce do zásuvky. Ujistěte se, že napětí 
ve Vaší síti odpovídá napětí na štítku přístroje. Ujistěte se, že přívodní šňůra 
je plně vložená do přístroje.

• Tento přístroj má vestavěný systém úspory energie, který, když detekuje, že 
přístroj není v provozu, automaticky ho přepne do režimu ""standby"". 
Poznámka: Tato funkce je dostupná pouze během provozu ST.

POUŽITÍ  

USB otvor pro nabíjení
Připojte zařízení, které chcete nabíjet, k USB otvoru pro nabíjení vzadu na 
přístroji a Vaše zařízení se bude nabíjet i během přehrávání.

Zvukový efekt
Kdykoliv během přehrávání můžete použít ovládací knoflíky "basy" a "výšky" 
pro silnější basy a výšky. 

Rádio
• Stiskněte opakovaně tlačítko "FUNC" dokud displej nezobrazí FM.
• Použijte tlačítka "TUNE+" nebo  "TUNE-" pro nastavení rádiových frekvencí.
• Stiskněte tlačítko  "FM MODE" pro výběr mono nebo stereo režimu.
• Po naladění si můžete uložit požadovanou stanici. Stiskněte tlačítko "PROG" 

a vyberte si žádoucí místo v paměti pomocí tlačítek "MEM-" a "MEM+". Pro 
potvrzení opět stiskněte tlačítko "PROG".

• Použijte tlačítka "MEM-" a "MEM+" pro nalezení požadované stanice.

Bluetooth®
• Stiskněte opakovaně tlačítko "FUNC" dokud displej nezobrazí "BT".
• Na svém externím zařízení zapněte funkci Bluetooth®, vyhledejte 

"Rockblaster" a připojte se. Jakmile jsou zařízení spárována, můžete 
přehrávat na svém externím zařízení.

POZNÁMKA: jste-li požádáni o heslo, vložte "0000".

USB + SD
• Stiskněte opakovaně tlačítko "FUNC" dokud displej nezobrazí "SD" nebo "USB".
• Stiskněte tlačítko "FOLDER-/+" pro přeskakování mezi složkami.
• Stiskněte tlačítka vpřed a zpět pro přeskakování mezi nahrávkami.
• Stiskněte tlačítko "P-režim" pro přepínání mezi různými režimy přehrávání: 

Přehrát >> Opakovat 1 >> Opakovat složku >>  Opakovat vše >> Náhodné 
přehrávání.

• Stiskněte jednou tlačítko "STOP" pro zastavení přehrávání, stiskněte tlačítko 
"STOP" dvakrát pro vymazání paměti přehrávání.

Poznámka: trvá nějakou dobu otevřít a verifikovat velkou SD kartu/ USB a 
spočítat všechny nahrávky. Pokud je tam mnoho souborů, tento proces může 
trvat až 60 sekund.

AUX
• Stiskněte opakovaně tlačítko "FUNC" dokud displej nezobrazí "AUX".
• Připojte své externí zařízení k jednotce použitím standardního kabelu stereo 

sluchátek.
• Ovládání přehrávání lze provést pouze na Vašem externím zařízení.

ZÁRUKA

• Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je 
produkt používán v souladu s účelem, pro nějž byl vyroben. Navíc by běl být 
doložen originální doklad (faktura nebo doklad o koupi), kde je uvedeno 
datum nákupu, jméno prodejce a produktové číslo výrobku.

• Pro podrobnější informace o záruce, prosím, navštivte naše servisní 
internetové stránky: www.service.tristar.eu

SMĚRNICE PRO OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Tento přístroj na konci své životnosti nesmí být odhozen do běžného 
komunálního odpadu, ale musí být odnesen na místo, kde se recyklují 

elektrické přístroje a spotřební elektronika.  Tento symbol na zařízení, v návodu 
k obsluze a na obalu vás na tuto důležitou skutečnost upozorňuje. Materiály 
použité na toto zařízení lze recyklovat.  Recyklací použitých domácích spotře-
bičů významně přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. Pro informaci 
ohledně sběrného místa se obraťte na vaše místní úřady.

PODPORA

Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na service.tristar.eu!

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

• Om dessa säkerhetsinstruktioner ignoreras kan inget ansvar utkrävas av 
tillverkaren för eventuella skador som uppkommer.

• Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer, för att 
undvika risker.

• Flytta aldrig apparaten genom att dra den i sladden och se till att 
sladden inte kan trassla sig.

• Apparaten måste placeras på en stabil, jämn yta.
• Använd aldrig apparaten oövervakad.
• För att helt koppla från strömförsörjningen, bör AC/DC-adaptern 

för apparaten kopplas bort från elnätet, eftersom den frånkopplade 
enheten är AC/DC-adaptern för apparaten.

• Denna apparat får endast användas för hushållsändamål och endast för 
det syfte den är konstruerad för.

• För att undvika elstötar ska du aldrig sänka ned sladden, kontakten eller 
apparaten i vatten eller någon annan vätska.

• Apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap om de övervakas eller får instruktioner angående 
användning av enheten på ett säkert sätt och förstår riskerna. Barn ska 
inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll skall inte 
göras av barn om de inte är äldre än 8 och övervakas.

• VARNING: Batteriet (batteri eller batterier eller batteripack) ska inte 
utsättas för stark värme såsom solsken, eld eller liknande.

• Varning: jordning eller polarisering. Försiktighetsåtgärder bör vidtas 
så att det bredare bladet på AC-kontakten måste matcha slitsen i det 
mottagande "vägguttaget".

• Apparaten får inte utsättas för dropp eller stänk och inga föremål fyllda 
med vätska bör placeras på apparaten.

BESKRIVNING AV DELAR

1. Utrymme för att placera din smart-
phone / pekdator

2. Strömbrytare (På / Standby)
3. Inställning - / Tillbaka-knapp
4. Spela- / Paus- / Ihopparnings-knapp
5. Inställning +  / Nästa-knapp
6. Funktionsknapp
7.  + 10-knapp
8. P-läge / FM-läge-knapp

9. Stopp / Program-knapp
10. Minne - / Mapp - knapp
11. Minne + / Mapp + knapp
12. USB MP3 uttag
13. SD-kort uttag
14. Mikrofoningång
15. Aux-ingång 1
16. USB-laddningsuttag
17. DC-uttag

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

Tag ut apparaten och tillbehören ur förpackningen. Ta bort klistermärkena, 
skyddsfilmerna eller plasten från apparaten.

STRÖMKÄLLOR

Växelström
• Du kan driva ditt bärbara system genom att ansluta den löstagbara nätsladden 

till nätingången på baksidan av enheten och i ett vägguttag. Kontrollera 
att märkspänningen för apparaten överensstämmer med den lokala 
nätspänningen. Kontrollera att nätsladden är ordentligt ansluten till apparaten.

• Denna anläggning har ett inbyggt energisparsystem som automatiskt 
kommer att ställa in den på ""standbyläge"" då den märker att anläggningen 
inte används. 
Obs: Denna funktion är endast tillgänglig under AC-drift.

ANVÄNDNING

USB-laddningsuttag
Anslut enheten du vill ladda till USB-laddningsuttaget på baksidan av enheten, 
enheten kommer att laddas även under uppspelning.

Ljudeffekt
När som helst under uppspelningen kan du använda vreden "bass" och "tre-
ble" för kraftigare bas och höga toner. 

Radio 
• Tryck på "FUNC"-knappen upprepade gånger tills displayen visar FM.
• Använd "TUNE +" eller "TUNE-" knappen för att justera radiofrekvensen. 
• Använd "FM MODE"-knappen för att välja mono eller stereo. 
• Efter inställning kan du lagra en önskad station. Tryck på "PROG" och välj 

önskad minnesposition med "MEM-" och "MEM+"-knappen. Tryck på "PROG" 
igen för att bekräfta. 

• Använd "MEM-" och "MEM +"-knappen för att hitta en sparad minnesstation. 

Bluetooth®
• Tryck på "FUNC"-knappen upprepade gånger tills displayen visar "BT".
• Slå på Bluetooth®-funktionen på din externa enhet, sök efter "Rockblaster" 

och anslut. Väl ihopparad kan du starta uppspelningen på din externa enhet. 
OBS: Om du blir tillfrågad om ett lösenord, skriv in "0000".

USB + SD
• Tryck på "FUNC"-knappen upprepade gånger tills displayen visar "SD" eller 

"USB".
• Tryck på "FOLDER-/+"-knapparna för att hoppa mellan dina mappar.
• Tryck på bakåt- och nästa-knapparna för att hoppa mellan låtarna. 
• Tryck på "P-mode"-knappen för att växla mellan de olika 

uppspelningslägena: Spela >> Upprepa 1 >> Upprepa mapp >> Upprepa 
alla >> Slumpmässig uppspelning.

• Tryck på "Stop"-knappen en gång för att stoppa uppspelningen, tryck på 
"Stop"-knappen två gånger för att återställa uppspelningsminnet. 

Obs: Det tar tid att öppna och kontrollera en stor USB-enhet / SD-kort, och räk-
na alla musikfilerna. Om det finns många filer, kan det ta upp till 60 sekunder 
för denna process.

AUX
• Tryck på "FUNC"-knappen upprepade gånger tills displayen visar "AUX".
• Anslut den externa enheten till enheten med hjälp av en vanlig 

stereohörlurssladd.
• Uppspelningskontroll kan ske endast genom din externa enhet. 

GARANTI

• Denna produkt har en garanti på 24 beviljade månader. Din garanti är giltig 
om produkten används i enlighet med instruktionerna och för det ändamål 
som den skapades. Dessutom, skall ursprungsköpet (faktura, kassakvitto 
eller kvitto) vidimeras med inköpsdatum, återförsäljarens namn och 
artikelnummer på produkten.

• För detaljerade garantivillkor, se vår servicewebbplats: www.service.tristar.eu

RIKTLINJER FÖR SKYDDANDE AV MILJÖN

Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat 
fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt och 

elektroniskt hushållsavfall. Denna symbolen på apparaten, bruksanvisningen 
och förpackningen gör dig uppmärksam på denna viktiga fråga. Materialen 
som används i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna hushållsap-
parater gör du en viktig insats för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndig-
heterna var det finns insamlingsställen.

SUPPORT

Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på service.tristar.eu!

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

• Il produttore non è responsabile di eventuali danni e lesioni 
conseguenti alla mancata osservanza delle istruzioni.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
costruttore, da un addetto all'assistenza o da persone analogamente 
qualificate al fine di evitare pericoli.

• Non spostare mai l’apparecchio tirandolo per il cavo e controllare che il 
cavo non possa rimanere impigliato.

• Collocare l’apparecchio su una superficie stabile e piana.
• Non lasciare mai l’apparecchio senza sorveglianza.
• Per scollegare completamente l’ingresso di alimentazione, scollegare 

l’adattatore CA/CC dall’alimentazione di rete, in quanto il dispositivo 
scollegato è l’adattatore CC/CA dell’apparecchio.

• Questo apparecchio ha uso esclusivamente domestico e deve essere 
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.

• Per proteggervi da scosse elettriche, non immergere cavo, spina o 
apparecchio in acqua o altri liquidi.

• L’apparecchio può essere usato dai bambini dagli 8 anni in su e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali, mentali con mancanza 
di esperienza e conoscenza se viene loro data la giusta supervision 
o istruzione riguardo l’uso dell’apparecchio in modo sicuro e la 
comprensione dei rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell’utente non deve essere 
effettuata da bambini a meno che non siano maggiori di 8 anni e 
supervisionati.

• AVVERTENZA: La batteria (batteria, batterie o pacco batterie) non deve 
essere esposta e calore eccessivo, come la luce solare, il fuoco o simili.

• Avviso: messa a terra o polarizzazione.  Occorre adottare delle 
precauzioni in modo tale che la lama più larga  della spina ac coincida 
con l'alloggiamento nel comparto "presa a muro".

• L'apparecchio non dovrebbe essete esposto a  gocce o spruzzi  e nessun 
oggetto contenente liquidi dovrebbe essere posizionato accanto 
all'apparecchio. 

DESCRIZIONE DELLE PARTI 

1. Alloggiamento  per smartphone / 
tablet 

2. Tasto di accensione (On/Standby)
3. Tasto Sintonizzazione -/ Indietro 
4. Tasto Play / Pausa/ Coppia
5. Tasto Sintonizzazione + / Successivo
6. Tasto funzione
7. Tasto +10
8. Tasto modalità P/Fm

9. Tasto programma / Stop
10. Tasto memoria -/ cartella
11. Tasto memoria +/ cartella
12. Presa USB MP3
13. Presa Scheda SD
14. Presa  ingresso microfono 
15. Entrata 1 - Aux
16. Presa USB di carica
17. Presa di potenza DC

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Estrarre apparecchio e accessori dalla scatola. Rimuovere adesivi, pellicola 
protettica o plastica dall’apparecchio.

TIPO DI ALIMENTAZIONE

Alimentazione CA
• Il sistema portatile può essere alimentato collegando l'adattatore di 

alimentazione CA staccabile alla presa CA sul retro dell'unità e alla presa 
di rete CA. Verificare che la tensione nominale dell'apparecchiatura 
corrisponda a quello della tensione di rete locale. Accertarsi che il cavo di 
alimentazione CA sia inserito completamente nell'apparecchiatura.

• Questa unità dispone di un sistema di risparmio energetico integrato che 
pone il sistema automaticamente in ""modalità stand-by"" quando rileva che 
l'unità non è utilizzata. 
Nota: questa modalità è disponibile solo durante il funzionamento di CA.

UTILIZZO 

Porta USB di carica
Collegare il dispositivo che si vuole caricare alla porta USB nel retro dell'unità. Il 
vostro dispositivo si caricherà anche durante la riproduzione. 

Effetto suono
In qualsiasi momento durante la riproduzione, è possibile usare le manopole 
“bass” e “treble” per alti e bassi più potenti.

Radio 
• Premere il tasto "FUNC" ripetutamente finchè il display non mostra FM. 
• Utilizzare il tasto "TUNE"+ o "TUNE-" per regolare la frequenza della radio. 
• Utilizzare la  "FM MODE" per selezionare la modalità mono o stereo. 
• Dopo la sintonizzazione si può memorizzare la stazione desiderata. Premere 

il tasto "PROG" e scegliere la posizione della memoria desiderata con i tasti 
MEM-" e "MEM+". 

• Utilizzare i tasti "MEM-" e "MEM+" per trovare la stazione memorizzata. 

Bluetooth® 
• Premere il tasto "FUNC" ripetutamente fino a quando ill display non 

visualizza "BT".
• Accendere la funzione Bluetooth® sul vostro dispositivo esterno , cercare 

"Rockblaster" e collegare. Una volta accoppiato si può inziare la riproduzione 
sul vostro dispositivo esterno. 

DA NOTARE: nel caso si richiedesse un codice, inserire "0000". 

USB+ SD
• Premere il tasto "FUNC" ripetutamente fino a quando il display non 

visualizza "SD" o "USB". 
• Premere i tasti "FOLDER-/+" per saltare da una cartella ad un'altra. 
• Premere i tasti indietro e avanti per scorrere le canzoni. 
• Premere il tasto " modalità  P" per scegliere tra le diverse modalità di 

riproduzione: Play >> Repeat >> Repeat  cartella >> Repeat all >> 
riproduzione casuale. 

• Premere il tasto "Stop" una volta per interrompere la riproduzione. Premere 
due volte il tasto "Stop" per  azzerare la memoria di riproduzione. 

Nota : occorre del tempo per aprire e verificare un grande Drive USB  /  Scheda 
SD e contare tutti i file musicali. Se ci sono molti file, il processo può durare fino 
a 60 secondi. 

AUX
• Premere il tasto "FUNC" ripetutamente fino a quando il display non mostra "AUX". 
• Collegare il vostro dispositivo esterno all'unità utilizzando un cavo per cuffie 

stereo standard. 
• La riproduzione può essere controllata solo tramite il dispositivo esterno. 

GARANZIA

• Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il prodotto 
viene utilizzato in accordo alle istruzioni e per lo scopo per il quale è stato 
realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di acquisto originale (fattura, 
scontrino o ricevuta) riportante la data di acquisto, il nome del rivenditore e 
il codice del prodotto.

• Per i dettagli delle condizioni di garanzia, consultare il nostro sito web:  
www.service.tristar.eu

LINEE GUIDA PER LA PROTEZIONE AMBIENTALE

Al termine del suo utilizzo questo apparecchio non deve essere gettato 
tra I rifiuti domestici, ma deve essere consegnato ad un punto centrale 

di raccolta per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche dome-
stiche. Questo simbolo sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione 
mettono in evidenza questo problema importante. I materiali usati in questo 
apparecchio possono essere riciclati. Riciclando i dispositivi domestici puoi 
contribuire alla protezione del nostro ambiente. Contattare le autorità locali 
per informazioni in merito ai punti di raccolta.

ASSISTENZA

È possibile trovare informazioni e parti di ricambio su service.tristar.eu!

CUIDADOS IMPORTANTES

• Se não seguir as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
considerado responsável pelo dano.

• Se o cabo eléctrico estiver danificado, deverá ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu agente de serviço ou outras pessoas com a mesma 
qualificação de modo a evitar perigos.

• Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de que nunca 
fica preso.

• O aparelho deve ser colocado numa superfície plana e estável.
• Nunca utilize o aparelho sem supervisão.
• Para desligar a entrada de electricidade, o adaptador CA/CC do 

aparelho deve ser desligado da tomada eléctrica, dado que o 
dispositivo de desligamento é o próprio adaptador CA/CC.

• Este aparelho destina-se apenas a uma utilização doméstica e para os 
fins para os quais foi concebido.

• Para se proteger de choque eléctrico, não mergulhe o cabo, a ficha ou o 
aparelho em água ou noutro líquido.

• O aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 ou mais anos de 
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem experiência e competência desde que o façam sob supervisão ou 
tenham recebido instruções sobre a utilização do aparelho de forma 
segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. As operações de limpeza e a 
manutenção não devem ser realizadas por crianças, exceto se estas 
tiverem 8 ou mais anos de idade e o façam sob supervisão.

• AVISO: A bateria (bateria ou pilhas) não deve ser exposta ao calor 
excessivo, como a luz solar, fogo ou semelhante.

• Cuidado: ligação à terra ou polarização. Deve tomar precauções para 
que o pino maior na ficha de alimentação coincida com a ranhura na 
tomada.

• O aparelho não deve ser exposto a humidade ou líquidos e não deve 
colocar no mesmo objetos com líquidos.

DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES

1. Ranhura para colocar o seu Smart-
phone/Tablet

2. Botão de alimentação (On/Stand-by)
3. Botão Sintonizar -/Para trás
4. Botão Reproduzir/Pausar/Emparelhar
5. Botão Sintonizar +/Seguinte
6. Botão Função
7. Botão + 10
8. Botão Modo-P/Modo FM

9. Botão Parar/Programar
10. Botão Memória -/ Pasta - 
11. Botão Memória +/ Pasta + 
12. Entrada USB MP3
13. Ranhura para cartões SD
14. Entrada para microfone
15. Entrada Aux 1
16. Entrada para carregamento USB
17. Entrada de alimentação

ANTES PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, o papel de 
protecção ou o plástico do aparelho.

FONTES DE ALIMENTAÇÃO

Potência de CA
• Pode ligar o seu sistema portátil ligando o cabo de potência de CA 

destacável à entrada de CA, na parte posterior da unidade e a uma 
tomada de CA de parede. Verifique se a tensão nominal do seu aparelho 
corresponde à tensão local. Certifique-se de que o cabo de alimentação de 
CA está totalmente inserido no aparelho.

• Este aparelho possui um sistema de poupança de energia incorporado, 
o qual irá colocar automaticamente o aparelho num ""modo de espera"" 
quando detectar que o mesmo não está a ser utilizado. 
Nota: esta função só está disponível durante o funcionamento CA.

UTILIZAÇÃO 

Porta de carregamento USB
Ligue o dispositivo que pretende carregar à porta de carregamento USB na 
parte traseira da unidade. O seu dispositivo será carregado mesmo durante a 
reprodução.

Efeitos de som
A qualquer momento durante a reprodução, pode utilizar os botões de 
"graves" e "agudos" para graves e agudos mais fortes.

Rádio 
• Prima repetidamente o botão "FUNC" (Função) até o ecrã mostrar "FM".
• Utilize o botão "TUNE+" (Sintonizar +) ou "TUNE-" (Sintonizar -) para ajustar a 

frequência de rádio. 
• Utilize o botão "FM MODE" (Modo FM) para selecionar o modo mono ou estéreo. 
• Após sintonizar pode guardar uma estação. Prima o botão "PROG" (Programar) 

e escolha a posição da memória desejada com o botão "MEM-" (Memória -) e 
"MEM+" (Memória+). Prima o botão "PROG" novamente para confirmar. 

• Utilize o botão "MEM-" e "MEM+" para encontrar uma estação guardada na 
memória. 

Bluetooth®
• Prima repetidamente o botão "FUNC" até o ecrã mostrar "BT".
• Ligue a função Bluetooth® no seu dispositivo externo, procure "Rockblaster" 

e ligue. Depois de emparelhado pode iniciar a reprodução no seu 
dispositivo externo. 

NOTA: se for pedida uma palavra-passe, introduza "0000".

USB + SD
• Prima repetidamente o botão "FUNC" até o ecrã mostrar "SD" ou "USB".
• Prima os botões "FOLDER-/+" (Pasta -/+) para avançar entre pastas.
• Prima os botões "para trás" e "para a frente" para avançar entre músicas. 
• Prima o botão "P-mode" (Modo-P) para avançar entre os vários modos 

de reprodução: Reprodução Play (Reprodução) >> Repeat 1 (Repetir 1) 
>> Repeat folder (Repetir pasta) >> Repeat all (Repetir tudo) >> Random 
(Aleatório).

• Prima o botão "Stop" (Parar) quando a reprodução parar. Prima o botão 
"Stop" duas vezes para restabelecer a memória de reprodução. 

Nota: Demora algum tempo a abrir e a verificar uma Unidade USB / cartão SD 
grande e a contar todos os ficheiros de música. Se existirem muitos ficheiros, 
este processo poderá demorar até 60 segundos.

AUX
• Prima repetidamente o botão "FUNC" até o ecrã mostrar "AUX".
• Ligue o seu dispositivo externo à unidade utilizando um cabo de 

auscultadores estéreo padrão.
• O controlo da reprodução pode apenas ser feito através do seu dispositivo 

externo. 

GARANTIA

• Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida se utilizar 
o produto de acordo com as instruções e com a finalidade para a qual foi criado. 
Além disso, a compra original (factura ou recibo da compra) deverá conter a 
data da compra, o nome do vendedor e o número de artigo do produto.

• Para obter as condições de garantia detalhadas, consulte o nosso Website de 
serviço: www.service.tristar.eu

ORIENTAÇÕES PARA A PROTECÇÃO DO MEIO AMBIENTE

Este aparelho não deve ser colocado juntamente com os resíduos 
domésticos no final do seu tempo de vida útil, deve ser entregue num 

local adequado para reciclagem de aparelhos domésticos eléctricos e elec-
trónicos. Este símbolo indicado no aparelho, no manual de instruções e na em-
balagem chama a sua atenção para a importância desta questão. Os materiais 
utilizados neste aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar electrodomésticos 
usados está a contribuir para dar um importante passo na protecção do nosso 
meio ambiente. Peça às autoridades locais informações relativas aos pontos de 
recolha.

ASSISTÊNCIA

Encontrará toda a informação disponível e peças em service.tristar.eu!

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z 
niestosowania się do instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.

• Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony należy go wymienić u 
producenta, przedstawiciela serwisu lub wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia zagrożenia.

• Urządzenia nie należy nigdy przenosić, ciągnąc za kabel, a także należy 
uważać, aby kabel się nie zaplątał.

• Urządzenie należy umieszczać na stabilnej i poziomej powierzchni.
• Nigdy nie należy zostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Aby całkowicie odłączyć pobór mocy, zasilacz AC/DC urządzenia 

należy odłączyć od gniazdka elektrycznego, ponieważ urządzeniem 
rozłączającym jest właśnie zasilacz AC/DC urządzenia.

• Urządzenie to może być używane wyłącznie do celów domowych i 
tylko zgodnie z przeznaczeniem.

• Aby chronić siebie przed porażeniem prądem, nie należy zanurzać 
kabla, wtyczki ani urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.

• Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby z 
ograniczonymi fizycznymi, czuciowymi oraz mentalnymi możliwościami 
lub z brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały nadzorowane lub 
poinstruowane, jak użyć urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
ewentualne ryzyko. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieciom 
nie wolno zajmować się czyszczeniem ani konserwacją urządzenia, 
chyba, że ukończyły 8 lat i są nadzorowane.

• OSTRZEŻENIE: bateria ( lub baterie lub paczka baterii) nie  mogą być 
narażone na działanie nadmiernego gorąca, np. promieni słonecznych, 
ognia czy podobnych.

• Uwaga: uziemienie lub polaryzacja. Należy zachować ostrożność 
i uważać, aby szersza blaszka wtyczki AC pasowała do szczeliny w 
gniazdku naściennym.

• Urządzenia nie wolno narażać na zalanie cieczą; na urządzeniu nie 
należy stawiać pojemników z cieczą.

OPIS CZĘŚCI
1. Szczelina na umieszczenie smart-

fonu / tableta.
2. Przycisk zasilania (włączanie / tryb 

oczekiwania)
3. Przycisk - strojenie - / powrót
4. Przycisk - odtwarzanie / pauza / 

parowanie
5. Przycisk - strojenie + / następny
6. Przycisk - funkcja
7. Przycisk + 10 

8. Przycisk - tryb P / tryb FM
9. Przycisk - zatrzymaj / program
10. Przycisk - pamięć - / folder -
11. Przycisk - pamięć + / folder +
12. Gniazdo wejścia USB MP3
13. Gniazdo karty SD
14. Gniazdo wejścia mikrofonu
15. Wejście Aux 1
16. Gniazdo ładowania poprzez USB
17. Gniazdo zasilania DC

PRZED PIERWSZE UŻYTKOWANIE 

Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Z urządzenia należy usunąć 
naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.

ŹRÓDŁA ZASILANIA

Zasilanie AC
• Przenośny system można zasilać poprzez włożenie odłączanego przewodu AC 

do gniazda typu AC z tylu urządzenia oraz do gniazda ściennego AC. Sprawdź, 
czy napięcie znamionowe urządzenia odpowiada napięciu w twoim domu. 
Sprawdzić, czy przewód AC jest dokładnie włożony do urządzenia.

• Zestaw ten posiada wbudowany system oszczędzania energii, który 
automatycznie przełączy zestaw w ""tryb oczekiwania"", gdy wykryje, że 
zestaw nie jest używany.  
Uwaga: funkcja ta jest dostępna wyłącznie podczas zasilania AC.

UŻYTKOWANIE 

Port ładowania poprzez USB
Podłącz urządzenie, które chcesz naładować do portu ładowania poprzez USB z 
tyłu urządzenia; Twoje urządzenie zostanie naładowane podczas odtwarzania.

Efekt dźwiękowy
O każdej porze podczas odtwarzania można użyć regulatorów "basów" i "so-
pranów" w celu pozyskania silniejszych basów oraz gór. 

Radio 
• Naciskaj przycisk "FUNC", aż wyświetlacz pokaże FM.
• Użyj przycisków "TUNE+" lub "TUNE-", aby dostroić do żądanej częstotliwości 

radiowej. 
• Użyj przycisku "FM MODE", aby wybrać tryb mono lub stereo. 
• Po dostrojeniu możesz zapisać żądaną stację. Naciśnij przycisk "PROG" i 

wybierz żądany numer w pamięci przyciskiem "MEM-" i "MEM+". Potwierdź 
przyciskiem "PROG". 

• Użyj przycisków "MEM-" i "MEM+", aby odnaleźć zapisaną stację. 

Bluetooth®
• Naciskaj przycisk "FUNC", aż wyświetlacz pokaże "BT".
• Włącz Bluetooth® na swoim urządzeniu zewnętrznym, wyszukaj 

"Rockblaster" i połącz. Po sparowaniu możesz teraz rozpocząć odtwarzanie 
muzyki na urządzeniu zewnętrznym. 

UWAGA: kod parowania to "0000".

USB + SD
• Naciskaj przycisk "FUNC", aż wyświetlacz pokaże "SD" lub "USB".
• Naciśnij przycisk "FOLDER-/+", aby poruszać się pomiędzy katalogami.
• Naciskaj przycisk "powrót" i "następny", aby przeskakiwać z utworu do utworu. 
• Naciśnij przycisk "P-mode", aby zmieniać tryby odtwarzania. Odtwarzaj >> 

Powtórz 1 >> Powtórz katalog >> Powtórz wszystkie >> Odtwarzanie losowe.
• Naciśnij raz przycisk "Stop", aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij "Stop" 

dwukrotnie, aby zresetować pamięć odtwarzania. 
Uwaga: Otworzenie i zweryfikowanie dużych napędów USB / kart SD oraz 
policzenie wszystkich plików muzycznych zabiera trochę czasu Jeśli takich 
plików jest dużo, może to potrwać nawet do 60 sekund.

AUX
• Naciskaj przycisk "FUNC", aż wyświetlacz pokaże "AUX".
• Podłącz swoje urządzenie zewnętrzne przy pomocy standardowego 

stereofonicznego kabla słuchawkowego.
• Odtwarzanie można kontrolować tylko z urządzenia zewnętrznego. 

GWARANCJA

• Ten produkt posiada gwarancję na 24 miesiące. Gwarancja jest ważna, 
jeśli produkt używano zgodnie z instrukcjami i w celu, do którego został 
przeznaczony. Dodatkowo należy dołączyć oryginalne potwierdzenie 
zakupu (faktura, kwit sprzedaży lub paragon) z datą zakupu, nazwą 
sprzedawcy oraz numerem pozycji produktu.

• W celu uzyskania szczegółowych warunków gwarancji należy odwiedzić 
nasza stronę internetową: www.service.tristar.eu

WYTYCZNE W ZAKRESIE OCHRONY ŚRODOWISKA

Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia tego nie należy wyrzucać 
wraz z odpadami domowymi; urządzenie to powinno zostać zutylizo-

wane w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych.  Symbol ten znajdujący się na urządzeniu, w instrukcji obsługi 
i na opakowaniu zwraca uwagę na tę ważną kwestię. Materiały, z których 
wytworzono to urządzenie, nadają się do przetworzenia. Recykling zużytych 
urządzeń gospodarstwa domowego jest znaczącym wkładem użytkownika w 
ochronę środowiska. W celu uzyskania informacji dotyczących punktów zbiórki 
należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych.

WSPARCIE

Wszystkie dostępne informacje oraz części zapasowe znaleźć można na stronie 
service.tristar.eu!
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

• V prípade ignorovania bezpečnostných pokynov výrobca nie je 
zodpovedný za prípadné poškodenie.

• V prípade, že je poškodený napájací kábel, musí ho vymeniť výrobca, 
jeho servisný technik alebo podobné kvalifikované osoby, aby sa 
predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu.

• Zariadenie nikdy neprenášejte ťahaním za kábel a uistite sa, že sa kábel 
nemôže zaseknúť.

• Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnom a rovnom povrchu.
• Nikdy nenechávajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
• Aby ste úplne odpojili a vypli vstup el. energie, AC/DC rozdvojka 

prístroja by mala byť odpojená z hlavného prívodu el. energie ako je 
odpojené zariadenie a prístroj z AC/DC rozdvojky prístroja.

• Toto zariadenie sa môže používať iba v domácnosti za účelom, na ktorý 
bolo vyrobené.

• Napájací kábel, zástrčku ani zariadenie neponárajte do vody ani do 
žiadnej inej kvapaliny, aby sa predišlo riziku úrazu elektrickým prúdom.

• Prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov a vyššie, osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo bez patričných skúseností a znalostí, pokiaľ su 
pod dohľadom  alebo dostali inštrukcie týkajúce sa použitia prístroja 
bezpečným spôsobom a rozumie prípadným nebezpečenstvám. Deti sa 
nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, 
ktoré sú mladšie ako 8 rokov a bez dozoru.

• VÝSTRAHA: Batéria (batéria alebo batérie alebo balenie batérií) by 
nemalo byť vystavované nadmernému ohrevu ako je slnečné žiarenie, 
oheň, požiar alebo podobne.

• Pozor: Uzemnenie alebo polarizácia. Je potrebné prijať preventívne 
opatrenia tak, aby sa širší konektor zástrčky zhodoval s otvorom v 
"nástennej zásuvke".

• Spotrebič nevystavujte kvapkajúcej ani striekajúcej vody a 
neumiestňujte naň žiadne predmety naplnené tekutinami.

POPIS SÚČASTÍ

1. Slot na pripojenie smartfónu/tabletu
2. Hlavný vypínač (zapnutie/pohotov-

ostný režim)
3. Tlačidlo Tune-/Back (Ladenie -/Späť)
4. Tlačidlo Play/ Pause/ Pair 

(Prehrávanie/Prerušenie/Spárovanie)
5. Tlačidlo Tune +/ Next (Ladenie +/

Dopredu)
6. Funkčné tlačidlo
7.  + 10 tlačidlo

8. Tlačidlo P-Mode/ Fm Mode
9. Tlačidlo Stop/ Program
10. Tlačidlo Memory -/ Folder -
11. Tlačidlo Memory +/ Folder +
12. Slot USB MP3
13. Slot na pamäťovú kartu SD
14. Vstupný port pre mikrofón
15. Vstup Aux 1
16. Nabíjací USB port
17. Zásuvka striedavého prúdu

PRED PRVÝM POUŽITÍM

Zariadenie a príslušenstvo vyberte z obalu. Zo zariadenia odstráňte nálepky, 
ochrannú fóliu alebo plastové vrecko.

ZDROJE EL.ENERGIE

AC el.energia
• Môžete zapojiť Váš prenosný, kufríkový systém zapojením oddeliteľného AC 

el. kábla do AC vstupu na zadnej strane jednotky a do el. AC zásuvky v stene. 
Skontrolujte, že ohodnotené napätie Vášho zariadenia korešponduje s vašim 
miestnym napätím. Uistite sa, že AC el. kábel je plne vložený do zariadenia.

• Táto zostava má zabudovaný systém šetrenia energie, ktorý automaticky uvedie 
zostavu do ""pohotovostného režimu"", keď zistí, že sa zostava nepoužíva. 
Poznámka: Táto funkcia je k dispozícii len pri prevádzke na striedavý prúd (AC).

POUŽÍVANIE

Nabíjací USB port
Zariadenie, ktoré chcete nabíjať, pripojte k nabíjaciemu USB portu na zadnej 
strane prístroja a vaše zariadenie sa bude nabíjať dokonca aj počas prehrávania.

Sound effect
Kedykoľvek počas prehrávania môžete použiť gombíky "basy" a "výšky" pre 
silnejšie basy a výšky. 

Rádio
• Opakovane stláčajte tlačidlo "FUNC", pokým sa na displeji nezobrazí FM.
• Pre nastavenie rádiovej frekvencie použite tlačidlo "TUNE+" alebo "TUNE-". 
• Pre voľbu režimu mono alebo stereo použite tlačidlo "FM MODE". 
• Po naladení môžete požadovanú stanicu uložiť. Stlačte tlačidlo "PROG" a 

zvoľte požadovanú pamäťovú pozíciu pomocou tlačidla "MEM-" a "MEM+". 
Pre potvrdenie znovu stlačte tlačidlo "PROG". 

• Pre nájdenie uloženej stanice v pamäti použite tlačidlo "MEM-" a "MEM+". 

Bluetooth®
• Opakovane stláčajte tlačidlo "FUNC", pokým sa na displeji nezobrazí "BT".
• Na vašom externom zariadení zapnite funkciu Bluetooth®, vyhľadajte 

"Rockblaster" a pripojte. Po spárovaní môžete spustiť prehrávanie na vašom 
externom zariadení. 

POZNÁMKA: Ak budete požiadaní o vloženie hesla, zadajte "0000".

USB a SD
• Opakovane stláčajte tlačidlo "FUNC", pokým sa na displeji nezobrazí "SD" 

alebo "USB".
• Na prechádzanie medzi adresármi stláčajte tlačidlá "FOLDER-/+".
• Na prechádzanie medzi skladbami stlačajté tlačidlá dozadu a dopredu. 
• Na prepínanie medzi rôznymi režimami prehrávania stlačte tlačidlo 

"P-mode": Play (Prehrávanie) >> Repeat 1 (Prehrávať skladbu) >> Repeat 
folder (Prehrávať adresár) >> Repeat all (Prehrávať všetky skladby) >> 
Random play (Náhodné prehrávanie).

• Pre zastavenie prehrávania stlačte jedenkrát tlačidlo "Stop", pre vynulovanie 
pamäti prehrávania stlačte tlačidlo "Stop" dvakrát. 

Poznámka: Otvorenie a overenie veľkého USB kľúča / SD karty a spočítanie 
všetkých skladieb si vyžaduje čas. Ak obsahujú veľa súborov, tento proces 
môže trvať až 60 sekúnd.

AUX
• Opakovane stláčajte tlačidlo "FUNC", pokým sa na displeji nezobrazí "AUX".
• Pripojte vaše externé zariadenie k prístroju s použitím štandardného stereo 

káble pre náhlavné slúchadlá.
• Ovládanie prehrávania je možné vykonávať len prostredníctvom vášho 

externého zariadenia. 

ZÁRUKA

• Na tento výrobok sa poskytuje 24-mesačná záruka. Záruka je platná, ak sa 
výrobok používa v súlade s pokynmi a na účely, na ktoré bol vyrobený. A 
navyše, je potrebné zaslať originálny doklad o zakúpení (faktúra, účtenka, 
predajný pokladničný blok) s dátumom zakúpenia, názvom predajcu a 
číslom položky výrobku.

• Podrobné záručné podmienky nájdete na našej servisnej webovej stránke: 
www.service.tristar.eu

SMERNICE O OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Toto zariadenie sa na konci životnosti nesmie likvidovať s bežným 
komunálnym odpadom, ale musí sa zaniesť na miesto, kde sa recyklujú 

elektrické zariadenia a spotrebná elektronika. Tento symbol na zariadení, v 
návode na obsluhu a na obale vás na túto dôležitú skutočnosť upozorňuje. Ma-
teriály použité na toto zariadenie je možné recyklovať. Recykláciou použitých 
domácich spotrebičov významne prispievate k ochrane životného prostredia. 
Informácie o zbernom mieste vám poskytnú miestne úrady.

PODPORA

Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na webovej lokalite 
service.tristar.eu!
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